@% ST. JUDE

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center July 26, 2026
Masses / Misas

Weekdays:
Mon - Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM (1st Saturday of the month only)

4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:
7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

o penen o El ‘Rem;) dé

Portuguese Mass IOS CICIOS

6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month) - Se Pﬂ?‘ffe a un %507’0
.+’ vescondido epyun campo AN
Confessions / Confesiones: s | ' Mated 13, 44
(English & Spanish) el
Wednesday:
6:00-6:50 PM
Saturdays:
3:00-3:45PM
6:00 - 6:50 PM
3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235
Telephone: 941-955-3934 Fax: 941 - 365 - 4760
Sundays:
Half hour before Mass or by appt. Parish Emergency Phone : 941-993-9895
Media hora antes de Misa o por cita. Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes 9 a.m. - 5:00 p.m.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by appointment. Please call the office to sign up.
Clases de Bautismo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los sabados a las 9:00 a.m.
(O E] Registrarse en la oficina. Traer el Certificado de Nacimiento.
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Mass Intentions / Intenciones de Misa

Clergy & Office Staff

Rev. Jiobani Batista
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Dcn. Humberto Alvia

27-July 7:30 AM T Tom Raccis

Pastor

28-July 7:30 AM For Souls who are dying today

Parochial Vicar

29-July 7:30 AM Cathy De Lorenzo

Deacon
DcnHumberto@stjudesarasota.org 7:00 PM For the Intentions of our Parishioners
Dcn. Sam Pellerito

Deacon N . ; :
Pelleritosamuel@gmail.com 30-July 7:30 AM Lila, Orlando & Lilo
Dcn. Leonardo Pastore Deacon 31-July 7:30 AM Cathy De Lorenzo
Bonfogo54@gmail.com For the Intenti ¢ Maria Magdal

or the Intentions of Maria Magdalena

Janet Figueredo A 1-Aug 7:30 AM Bad &
janet@stjudesarasota.org ccountant adua
Migdalia Delong 4:00 PM Mary Anne Durkin

Office Assistant

igdalia.del @stjud sota. . L.
m‘g_ e 7:00 PM For the Intentions of our Parishioners
Suria Reyes

sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios

Office Assistant

7:30 AM Maurice and Maryann De Lorenzo

9:00 AM For the Intentions of our Parishioners

10:30 AM Sofia Drews — Birthday

Ministry Leader 12:00 PM  For the Intentions of our Parishioners
Ministros Extraordinarios ~ D. Humberto Alvia (Spa) 1:30 PM For the Intentions of our Parishioners
OCIA D. Sam Pellerito (Eng)

RICA Mark Taylor

ANUNCIO ESPECIAL
A partir del mes de septiembre solo habran bautizos los
primeros y terceros sabados del mes a la 9:00 a.m.

Religious Educ.
Coordinator

Marielena Aguilar

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Ministers Peggy Forte (Eng) READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
Min. Eucaristi John Botero (Es
Uearsticas (Esp) Week of July 26, 2026 Semana del 26 de julio del 2026
Meetings / Reuniones Monday, July 27 Lunes, 27 de julio
Group Leader Day/Time | |Jer 13:1-11; Dt 32:18-19, 20, 21; Jer13,1-11; Dt 32, 18-13, 20, 21;
Mt 13:31-25 Mt13, 31-25
Emaus (Mujeres) Maribel Guerrero  Lun 6:30pm
Tuesday, July 28 Martes, 28 de julio
Emats (Hombres) Radil Guerrero Mar 7:30pm Jer 14:17-22; Ps 79:8,9, 11 and 13; | | 6r 14, 17-22;5al 78, 8,9, 11y 13;
Mt 13:36-43 Mt 13, 36-43
Young Adults Group Vacant Wed 7:30pm
Miércoles, 29 de julio
2nd Wed Wednesday, July 29
Bible Study g el Jer 15:10, 16-21; Ps 59:2-3, 4, 10-11, | | Jer 15, 10,16-21; Sal 58, 2-3, 4-5a,
& Kathe Pellerito 0am & 7pm 17 18: In 11:19-27 or Lk 10:38-42 10-11, 17, 18; Jn 11, 19-27 0 Lc 10,
Grupo Oracion (Port.)  Mara Cunha Qui 7:30pm 38-42
Thursday, July 30 L
Grupo de Oracién Jorge Gutiérrez  Jue 6:30pm Jer 18:1-6; Ps 146:1b-2, 3-4, 5-6ab; | | Jueves, 30 de julio
Mt 13:47-53 Jer 18, 1-6; Sal 145, 2abc, 2d-4, 5-6;
Grupo de Jévenes Julissa Baez-Pavon  yje :30pm Mt 13, 47-53
& Luis Pavon Friday, July 31 ) L
Grupo Jévenes Adultos Marfa Herndndez  Vie 8:00pm Jer 26:1-9; Ps 69:5, 8-10, 14; Viernes, 31 de julio
i i Mt 13:54-58 Jer 26, 1-9; Sal 68, 35, 8-10, 14; Mt 13,
MDS Jam;:e Alclantara & Vie 7:30pm 54-58
SRy ColHiEn Saturday, August 1 3
Siervos de Maria Maria Felicier Vie 7:00pm Jer 26:11-16, 24; Ps 69:15-16, 30-31, | | Sabado, 1 de Agosto
33-34: Mt 14:1-12 Jer 26, 11-16, 24; Sal 68, 15-16, 30-31,
|Pescadores de Hombres Elias Montoya Lun 7:00pm ’ 33-34; Mt 14, 1-12
Sunday, August 2
Orando por Nuestros  pagali Villacis 2do Sab. del Is 55,1‘_,3_ Psgl45-8-9 15-16. 17-18: Domingo, 2 de Agosto
i mes 5:45pm T i ’ ’ . .
HIJOS Rom 8:35 37-39: Mt 14:13-21 Is 55, 1‘3, Sal 144, 8‘9, 15‘16, 17-18,
Servi Misericordiae Marielena Aguilar Vie 5:30pm Rom 8, 35, 37-39; Mt 14, 13-21




Mensaje de Nuestro Pdrroco, P. Jiobani Batista

Un bendecido domingo para todos.

El Evangelio de este dia nos presenta tres pequefias parabolas del Reino, cada una invitdandonos a reflexionar y reorganizar la escala de
nuestros valores.

En primer lugar, Jesus nos dice que el Reino de Dios es un tesoro: algo de valor inmenso, escondido, que requiere busqueda. Hay que
dedicar tiempo, profundizar, ir mas alla de la superficie. El Reino no se encuentra por casualidad; se descubre con corazoén atento.

En segundo lugar, al encontrar ese tesoro, todo se reordena. Por ser de tanto valor, uno deja, vende, entrega y reorganiza la vida con
tal de poseerlo. El Reino exige prioridad absoluta; no puede ocupar un segundo lugar.

En tercer lugar, el Reino llena de alegria. Quien lo encuentra ya no vive preocupado ni ansioso por otras cosas. Vive con esperanza,
optimismo y serenidad, porque sabe que ha encontrado lo que da sentido a todo.

En cuarto lugar, el Reino implica discernimiento. Nos conduce a reorganizar intereses, gustos, deseos y tiempo para colocar a Dios en su
justo lugar. Nos ayuda a reconocer lo que tiene valor eterno y lo que es pasajero.

Que Jesus, quien nos ha regalado este tesoro de gran valor, nos ayude en la busqueda y nos llene de alegria al descubrir que vamos
siendo discipulos del que nos introduce y nos conduce a un Reino que no tiene fin.

Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista

A blessed Sunday to all.
Today’s Gospel offers three small parables of the Kingdom, each inviting us to reflect and reorder our scale of values.

First, Jesus teaches that the Kingdom of God is a treasure: something of immense worth, hidden and waiting to be found. It requires
searching, time, depth, and attentiveness. The Kingdom is not discovered by accident; it is found by a heart that seeks.

Second, once this treasure is found, everything is rearranged. Because it is so valuable, one leaves, sells, gives, and reorganizes life in
order to possess it. The Kingdom demands priority; it cannot be placed in second place.

Third, the Kingdom fills us with joy. Whoever finds it no longer lives worried or anxious about other things. They live with hope,
optimism, and peace, knowing they have found what gives meaning to everything.

Fourth, the Kingdom requires discernment. It leads us to reorder our interests, desires, tastes, and time so that God may take His
rightful place. It teaches us to recognize what has eternal value and what is merely temporary.

May Jesus, who has given us this precious treasure, help us in the search and fill us with joy as we discover that we are becoming
disciples of the One who leads us into a Kingdom that has no end.

Mensagem do nosso Paroco, Padre Jiobani Batista

Um domingo abengoado para todos.

O Evangelho de hoje nos apresenta trés pequenas pardbolas do Reino, cada uma nos convidando a refletir e reorganizar a escala dos
nossos valores.

Primeiro, Jesus nos ensina que o Reino de Deus é um tesouro: algo de valor imenso, escondido, que precisa ser buscado. E necessério
dedicar tempo, aprofundar, ir além da superficie. O Reino ndo é encontrado por acaso; é descoberto por um coragdo que procura.

Segundo, ao encontrar esse tesouro, tudo se reorganiza. Por ser tdo valioso, a pessoa deixa, vende, entrega e reordena a vida para
possui-lo. O Reino exige prioridade absoluta; ndo pode ficar em segundo lugar.

Terceiro, o Reino enche de alegria. Quem o encontra ja ndo vive preocupado ou ansioso com outras coisas. Vive com esperanga,
otimismo e serenidade, porque sabe que encontrou aquilo que da sentido a tudo.

Quarto, o Reino implica discernimento. Ele nos conduz a reorganizar interesses, desejos, gostos e tempo para colocar Deus em seu
devido lugar. Ensina-nos a reconhecer o que tem valor eterno e o que é passageiro.

Que Jesus, que nos deu este tesouro de grande valor, nos ajude na busca e nos encha de alegria ao descobrirmos que estamos
nos tornando discipulos daquele que nos conduz a um Reino que ndo tem fim.



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing.

Thank you!!

Pray for Recen por

AL
Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestros HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

LE /¥

Cheryl A. Prinjinski
Kerri Connors

Olga Ott
Joe Vlahakis

Brittney Bruno
William Vega

Ada Mercado Beth Garber Emily Arkutik
. Celeste Tratch Patti Baginski
Pat Domanico Aida Cabo

Dustin Guy
Gustavo Mendez
Barbara Garcia
Alicia Mirandilla
Bonnie Turgeon
José A. Sierra
Ramos

Gabriela Hernandez
Nitza De Jesus-Cora
Ana Maria Valcarcel
Cecilia Torres
Martinez

Sally Vandal

Victoria Erquiaga
Beatriz Almaguer
Gloria Landrau
Jim & Gladys Weir
Ana Maria Badua
Dorothy Jacobs
Linda Menusan

Our Lady of Fatima Rosary for Peace
First Saturday of the month, Aug. 1, 2026
After the 7:30 am Mass All are invited!

Devocion al Inmaculado Corazon de Maria
Primer Sabado del mes, 1 de agosto del 2026
Después de la Misa de las 7 pm. jTodos estan invitados!

Ministerio “Conecciones en San Judas”

El Ministerio Conexiones en San Judas acompafia a personas
confinadas en sus casas por diferentes razones. Para mas
informacion puede llamar a la oficina al 941 - 955 -3934 0 a
John Botero al 941-744-6468, johnboterobotero@hotmail.com.

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass
for arrangements.

Miraculous Medal Novena
FIRST SATURDAY of the MONTH after the 7:30 a.m. Mass.

Adoration of
The Blessed Sacrament

\ EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion al
Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el viernes a las 7:00 pm

PopE LEO XIV'S

JULY PRAYER INTENTION

Let us pray for

the respect and

protection of

human life in all

its stages,

recognizing it as
a gift from God.

Oremos por el
respetoyla
proteccion de
lavida

humana en
todas sus
etapas,
reconociéndola
como un

regalo de Dios.
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SUMMER CAMP
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BRUNCH + BIBLE STUDY

WEAR YOUR SUNDAY BEST AND J0IN US FOR A LOVELY TIME
12 NOON A L N A

JULY GOOD BOUNDARIES AND GDDDBYES

27 LED BY KATHRYN

M 0 17TE ARASOTA, FL ROOM B2

AlGET i NO EI!UU_F' MEETING

1D L‘.'-.';'Jlllﬂfnil‘n|:ﬂuf>lj|5T.MTH

AUGUST THEOLOGY OF THE BODY IN AN HOUR

] GROUP MEETING
'W _g__l."_?f’.'.‘.. e M E

A\

\

EMAIL ISABELLE AT ISABELLEGRIFFITHS10@GMAILLOM

OR JUST SHOW UP IF YOU WANT TO J0IN!
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TEARHERE/CORTE AQUI]

WHY YOUR PLEDGE MATTERS:

Our goal is to break ground this year. To do
that, we need to know how much support is
coming in over the next three years. Your
pledge allows the parish to secure the
necessary construction loans and make final
decisions on the building schedule. Every
gift, no matter the size, is a building block for
our new home.

ST. JUDE

BUILDING
TOGETHER

CONSTRUYENDO
JUNTOS CON

® CATHOLIC CHURCH

POR QUE ES IMPORTANTE SU PROMESA:

Nuestra meta es comenzar la construccion
este ano. Para lograrlo, necesitamos saber
cuanto apoyo recibiremos en los proximos
tres anos. Su promesa permite que la
parroquia asegure los préstamos necesarios y
tome decisiones finales sobre el calendario de
obra. Cada ofrenda, sin importar el tamano, es
un ladrillo para nuestro nuevo hogar.

1 WEEKLY GIVING OPTIONS (3-YEAR PLEDGE)
OPCIONES DE OFRENDA SEMANAL (COMPROMISO DE 3 ANOS)

PLEASE SELECT AN OPTION BELOW / POR FAVOR SELECCIONE UNA OPCION:
D $20 per week ($80/month) | $20 por semana ($80 al mes)
[ $30 per week ($120/month) | $30 por semana ($120 al mes)
[ $40 per week ($160/month) | $40 por semana ($160 al mes)
$50 per week ($200/month) | $50 por semana ($200 al mes)

D Other / Otro: §

per week / por semana

2 CONTACT INFORMATION | INFORMACION DE CONTACTO

Special campaign envelopes will be mailed to your home starting in May.
Se le enviaran sobres especiales de la campana a su hogar a partir de mayo.

Name(s) / Nombre(s):

Address / Direccion:

City / Ciudad:

Zip / Cédigo Postal:

Phone / Teléfono:

Email:

TEARHERE/CORTE AQUI]

Please return this sheet in the BLACK BOX located on the campaign
table at the entrance of the church.

Por favor entregue esta hoja en la CAJA NEGRA ubicada en la mesa
de la campana a la entrada de la iglesia.



%5/ 7{ U’L “é?' 1 1006 Offertory Collection

Colecta del Fin de Semana
$187,000.00

$115,904.98 July 18- 19 $11,684.00

50/50 Raffle Winner - Jo Sullivan
. = Total amount received $55
@ SI»‘-- IQD—E $187,000.00

CATHOLIC CHURCH

Th You For Your Su t!
WAYS TO GIVE et ank Yo or Your ppor

iGracias Por Su Apoyo!

5T Jude - CFA 2026
In Person\—)
Place Cash ar Check in the
iy iy Second Collection/Segunda colecta
bowes around the
Sanctuary or Parish Office Aug.1&2
g Sponsors Needed
4 WAYS TO GIVE The Dinner Dance Committee is seeking sponsors
for the September 26th dinner dance. Four
BY MAIL ONLINE TEXT GIVING DOWNLOAD APP sponsorship levels are available, offering
POR CORREQ EN LINEA MENSAJE DE TEXTO ~ BAJAR APLICACION opportunities for individuals, families, and
STJUDE CATHOLICCHURGH  Ww-stjudesarasota.com (941)999-3532 Connect Now Grving

businesses to support the event. Sponsors will
receive recognition during the event, placement in
the event program, and promotion on social
media.

77 STREET Typef Escriba: GIVE

= O (]
St Jude Food Panfry

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE
/ @ ST. JUDE
3:30 PM - 6:30 PM \THOLIC CHURCH

For more information, please contact Peg at
fortep@msn.com or visit the parish website.

Weekly Report / Reporte Semanal
July 13 -19
Total Individuals Served 459

Total Household Served 213

Special Collectlon for Vene?uela

Items needed: Baby diapers, baby wipes, cereal, Colect: Sy : "I"_'.l""

soup, macaroni & cheese, canned meals, peanut
butter, jelly, potatoes (boxed or canned),
canned fruit, rice, tuna, and pasta

Please DO NOT leave opened, expired items or boxes of
food on the food pantry delivery deck.

Articulos necesitados: Panales y toallitas para bebé,
cereal, sopas, macarrones con queso, comidas y frutas

enlatadas, mantequilla de mani, jalea, papas (de caja o

enlatado, arroz, tuna  pasta. VENELULCLA
Por favor NO TRAER cajas o articulos abiertos o
expirados. SCANHERE K

Thank you for your continued support!

We always need VOLUNTEERS! DONATE @

iGracias por su continuo apoyo!
iSIEMPRE necesitamos VOLUNTARIOS!




Tickets on sale now—via QR code, online,
at the office or after all Masses.

Boletos a la venta ya, usando el codigo
QR, online, en la oficina y después de las
Misas.

Suggested
Donation

$50

Per Ticket

ELEGANT DRIVE AWAY RAFFLE
LEXUS IS 350

No purchase ar

Tickets available in office or online

Dra
Nov. 7th @5 pm

www.stjudcsarasota.org #**Used car with low mHeage

@ ST.JUDE

CATHOLIC CHURCH

REGISTR N PERIOD
JULY 12 — AUGUST 13

CLASSES WILL BEGIN ON
SEPTEMBER 12, 2026

AND MEET APPROXIMATELY
ONE HOUR PER WEEK

PLEASE HAVE THE FOLLOWING INFORMATION
AND DOCUMENTS AVAILABLE BEFORE STARTING
THE REGISTRATION:
® General family information.
® Child's b

Completing the registration will only take a few mines

Thank you for allowing us 1o sccompany your family
on your child's journey of faith.
We look forward to welcoming you

to our parish community!

Registration will anky
take a few minutes

Registrations will be
completed online.

RELIGITOUS - EDUCATION

BAPTISM FIRST COMMUNION
BAUTISMO PRIMERA COMUNION

CONFIRMATION
CONFIRMACION

PERIODO DE |
: JULIO - 13 D

LAS CLASES COMENZARAN EL
12 DE SEPTIEMBRE DE 2026
¥ TENDRAN UNA DURACION
APROXIMADA DE UNA HORA
POR SEMANA,

TENGA DISPONIBLES LA SIGUIENTE INFORMACION
¥ DOCUMENTOS ANTES DE COMENZAR
LA INSCRIPCION:

* Informacin general de la familia

* Partida

o del nifiola) o joven.

Primera Comunibn (si corresponde).

Completar la inscripcién le tomard solo unos minutos

Gracias por permitimos acompadiar a su familia

ESCANEA AQUI
EL CODIGO DE BARRA.
Un camino de fe
comienza aqui

Religious Education for Adults
Programa de Educacion Religiosa para Adultos

OCIA

Registrations for the 2026-2027 Religious
Education Program for adults (OCIA) (17 ¥
and older) who are UNBAPTIZED or
BAPTIZED and in need of other sacraments
have begun and will close on August 21.

Classes will begin on August 25

REQUIREMENTS

1. Birth Certificate (for the UNBAPTIZED)

2. RECORD OF SACRAMENTS RECEIVED
{for those already baptized, Catholics, and
members of other Christian denominations)
3. Make an appointment with Fr. Jiobani
before registering (for those married civilly
or in a common-law union)

4. Fee: $60

- Classes begin August 25

*Any Catholic who wishes to know their
faith better is weilcome to attend these
classes as an auditor.

RICA

Ya comenzaron las inseripeiones para el
Programa de Educacion Religiosa para
adultos (RICA) —dirigido a personas de 17
afios y medio en adelante que no estan
bautizadas o que, estando bautizadas,
necesitan recibir otros sacramentos.

Las inscripciones cierran el 21 de agosto.
Las clases comenzaran el 25 de agosto.

1. ACTA DE NACIMIENTO (para los NO
BAUTIZADOS)

2. ACTA DE SACRAMENTOS RECIBIDOS
(para los ya bautizados, catdlicos y otras
denominaciones cristianas)

3. Hacer CITA CON EL P. JIOBANI antes de
registrarse LOS CASADOS POR EL CIVIL o
que ESTEN EN UNION LIBRE

4. CUOTA: $60

-LAS CLASES DE LOS NO BAUTIZADOS
(CATECUMENOS) INICIAN EL 4 DE AGOSTO
-LAS CLASES PARA LOS QUE NECESITAN
COMUNION Y/O CONFIRMACION INICIAN EL
25 DE AGOSTO.

* Cualquier catdlico que desee conocer mejor
su fe es bienvenido a estas clases como
ayente,

Those interested also may meet with OCIA representatives on August 4, 11, and 18 from
4:30 to 6:30 p.m. in classroom B-1

Los interesados pueden reunirse con un representante del RICA el 4, 11 y 18 de agosto de
4:30 a 6:30 p.m. en el salén B-1

Registration forms are in the office / Formularios de inscripciones estdn en la oficina



